
˜ndrat förslag till rådets beslut om bildande av en europeisk flyktingfond (1)

(2001/C 29 E/07)

(Text av betydelse för EES)

KOM(2000) 533 slutlig � 1999/0274(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 15 september 2000 enligt artikel 250.2 i EG-fördraget)

(1) EGT C 116 E, 26.4.2000, s. 72.

URSPRUNGLIGT FÖRSLAG ˜NDRAT FÖRSLAG

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR FATTAT DETTA BESLUT Oförändrat

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 63.2 b i detta,

med beaktande av kommissionens förslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande (1),

med beaktande av RegionkommittØns yttrande, och

av följande skäl:

(1) Utarbetandet av en gemensam asylpolitik och en gemen-
sam europeisk asylordning är ett grundläggande inslag i
Europeiska unionens målsättning att gradvis upprätta ett
område med frihet, säkerhet och rättvisa, öppet för alla
som av omständigheterna tvingas att söka skydd inom
Europeiska unionen.

(2) Genomförandet av en sådan politik bör bygga på solida-
ritet mellan medlemsstaterna och förutsätter att det finns
mekanismer som kan bidra till att skapa balans mellan
medlemsstaternas insatser för att ta emot flyktingar och
fördrivna personer och bära följderna av detta. För dessa
ändamål bör det upprättas en europeisk flyktingfond.

(3) För att skydda rättigheterna för personer som behöver
internationellt skydd är det nödvändigt att medlemsstater-
nas insatser för att på lämpligt sätt ta emot flyktingar och
fördrivna personer och ge dem rättvisa och effektiva asyl-
förfaranden stöds.

(3) För att skydda rättigheterna för personer som behöver
internationellt skydd är det nödvändigt att medlemsstater-
nas insatser för att på lämpligt sätt ta emot flyktingar och
fördrivna personer och ge dem rättvisa och effektiva asyl-
förfaranden stöds och förbättras.

___________
(1) EGT C 168, 16.6.2000, s. 20.
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(4) Ett av GenŁvekonventionens mål är att flyktingar integre-
ras i samhället i det land där de har bosatt sig. Därför bör
medlemsstaternas insatser för social och ekonomisk integ-
ration stödjas, eftersom sådana insatser bidrar till att för-
verkliga ett av gemenskapens grundläggande mål enligt
artikel 2 och artikel 3.1 k i fördraget, nämligen att stärka
och bevara ekonomisk och social sammanhållning.

Oförändrat

(5) Denna flyktingintegration i mottagarlandets samhälle kan
också underlättas om man stödjer insatser för social an-
passning som erbjuds av icke-statliga organisationer.

(6) Det ligger i såväl medlemsstaternas som de berörda per-
sonernas intresse att flyktingar och fördrivna personer
som tillåts bosätta sig på medlemsstaternas territorium
får möjlighet att försörja sig genom eget arbete.

Oförändrat

(7) Varken de åtgärder som omfattas av strukturfondsbidrag
eller övriga gemenskapsåtgärder beträffande utbildning
och yrkesutbildning är i sig tillräckliga för att främja in-
tegration, och det är därför lämpligt att stödja specifika
åtgärder som gör det möjligt för flyktingar och fördrivna
personer att komma i fullt åtnjutande av de program som
genomförs.

(7) Varken de åtgärder som omfattas av strukturfondsbidrag
eller övriga gemenskapsåtgärder beträffande utbildning
och yrkesutbildning är i sig tillräckliga för att främja in-
tegration, och det är därför lämpligt att stödja specifika
åtgärder som gör det möjligt för flyktingar och fördrivna
personer att komma i fullt åtnjutande av de program som
genomförs. För att programmen skall bli helt effektiva bör
behöriga icke-statliga organisationer delta i dem.

(8) Det är nödvändigt med konkret stöd för att skapa eller
förbättra förutsättningarna för de flyktingar och fördrivna
personer som så önskar att i full vetskap om sakernas
tillstånd besluta sig för att lämna medlemsstaternas terri-
torium och att återvända till sitt ursprungsland.

Oförändrat

(9) Det finns ett behov av att i praktiken pröva nyskapande
verksamhet på dessa områden och att stödja utbyte mellan
medlemsstaterna för att identifiera och främja de effekti-
vaste metoderna.

(10) Det finns anledning att beakta de erfarenheter som gjorts
vid genomförandet av de gemensamma åtgärder som an-
tagits av rådet i fråga om att ta emot flyktingar, fördrivna
personer och asylsökande och om deras frivilliga
återvändande.

(11) Det bör, såsom Europeiska rådet begärde vid sitt möte i
Tammerfors den 15 och 16 oktober 1999, inrättas någon
form av finansiell reserv som är tillgänglig för akuta åt-
gärder vid massiv tillströmning av flyktingar som söker
tillfälligt skydd.

(11) Det bör, såsom Europeiska rådet begärde vid sitt möte i
Tammerfors den 15 och 16 oktober 1999, inrättas någon
form av finansiell reserv som är tillgänglig för akuta åt-
gärder vid massiv tillströmning av flyktingar som söker
tillfälligt skydd eller av fördrivna personer.
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(12) Det är rimligt att fördela resurserna i förhållande till den
börda som respektive medlemsstat bär till följd av insat-
serna för att ta emot flyktingar och fördrivna personer.

(12) Det är rimligt att man, när resurserna fördelas, tar hänsyn
till medlemsstaternas respektive insatser för att ta emot
och stödja flyktingar och fördrivna personer.

(13) Europeiska flyktingfondens stödåtgärder blir mer effektiva
och målinriktade om medfinansieringen av de stödberät-
tigade insatserna grundas på en ansökan som respektive
medlemsstat själv utformar utifrån sin situation och sina
behov.

Oförändrat

(14) För att beslutsprocessen vid medfinansiering skall påskyn-
das och förenklas bör åtskillnad göras mellan kommis-
sionens och medlemsstaternas ansvarsområden. Det bör
därför föreskrivas att kommissionen, efter att ha granskat
medlemsstaternas ansökningar, antar medfinansierings-
besluten, medan medlemsstaterna ansvarar för att förvalta
insatserna.

(15) Medlemsstaternas decentraliserade genomförande av insat-
serna bör ge garantier för den närmare utformningen och
kvaliteten på genomförandet, resultatet och utvärderingen
av detta samt en sund ekonomisk förvaltning och kontroll
av denna.

(16) För att säkerställa att Europeiska flyktingfondens verksam-
het är ändamålsenlig bör en effektiv uppföljning ske. Det
är nödvändigt att fastställa formerna för denna
uppföljning.

(17) Utan att det påverkar kommissionens befogenheter beträf-
fande ekonomisk kontroll bör medlemsstaterna och
kommissionen upprätta ett samarbete inom detta område.

(18) Medlemsstaternas befogenheter att vidta rättsliga åtgärder
och göra korrigeringar vid oegentligheter och överträdel-
ser bör fastslås, och så bör också ske med avseende på
kommissionens motsvarande befogenheter om medlems-
staterna underlåter att fullgöra sina skyldigheter.

(19) Effektiviteten hos och verkningarna av de åtgärder som
Europeiska flyktingfonden stödjer är även avhängig av
den utvärdering som sker och det är nödvändigt att pre-
cisera medlemsstaternas och kommissionens befogenheter
i detta avseende samt de närmare föreskrifter som garan-
terar utvärderingens tillförlitlighet.

(20) Insatserna bör utvärderas så att systemets utformning kan
revideras efter halva tiden och insatsernas verkan bedö-
mas. Utvärderingen bör ligga till grund för de fortsatta
insatserna.
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(21) Enligt artikel 2 i rådets beslut 1999/468/EG av den 28
juni 1999 om de förfaranden som skall tillämpas vid ut-
övandet av kommissionens genomförandebefogenheter (1)
bör de bestämmelser som är nödvändiga för att genom-
föra det här beslutet antas i enlighet med det rådgivande
förfarandet i artikel 3 i samma beslut.

(22) I överensstämmelse med subsidiaritetsprincipen och pro-
portionalitetsprincipen såsom de kommer till uttryck i
artikel 5 i fördraget kan målet för den planerade åtgärden,
nämligen att solidariskt främja en balans mellan de insat-
ser som medlemsstaterna gör för att ta emot flyktingar
och fördrivna personer och att bära följderna av detta
mottagande inte i tillräcklig utsträckning uppnås av med-
lemsstaterna. Detta mål kan därför med hänsyn till den
föreslagna åtgärdens räckvidd och verkningar bättre upp-
nås på gemenskapsnivå. Beslutet skall begränsas till minsta
möjliga antal åtgärder för att detta mål skall uppnås och
inte gå utöver vad som är nödvändigt för detta ändamål.

H˜RIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

KAPITEL I

M¯L OCH UPPGIFTER

Artikel 1

Upprättande av Europeiska flyktingfonden och dess mål

1. Härmed upprättas Europeiska flyktingfonden, nedan kal-
lad �fonden�, som är avsedd att stödja och uppmuntra med-
lemsstaternas insatser för att ta emot flyktingar och fördrivna
personer och bära följderna av detta.

2. Fonden inrättas för perioden från och med den 1 januari
2000 till och med den 31 december 2004.

Artikel 2

Målgrupper

Målgrupperna enligt detta beslut skall omfatta följande:

1. �Flyktingar�, med vilket förstås medborgare i tredje land eller
statslösa med sådan rättslig ställning som anges i GenŁve-
konventionen av den 28 juli 1951 om flyktingars rättsliga
ställning och som i denna egenskap har tillstånd att vistas i
någon av medlemsstaterna, och även, i förekommande fall,
personer som har ansökt om att erhålla sådan rättslig
ställning.

1. �Flyktingar�, med vilket förstås personer med sådan rättslig
ställning som anges i GenŁvekonventionen av den 28 juli
1951 om flyktingars rättsliga ställning och som i denna
egenskap har tillstånd att vistas i någon av medlemsstaterna,
och även, i förekommande fall, personer som har ansökt om
att erhålla sådan rättslig ställning.

___________
(1) EGT L 184, 17.7.1999, s. 23.
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2. �Fördrivna personer�, med vilket förstås medborgare i tredje
land eller statslösa personer som har fått tillfälligt skydd i en
medlemsstat, och även, i förekommande fall, personer som
har ansökt om att få sådant skydd.

Oförändrat

Artikel 3

Uppgifter

1. För att förverkliga det mål som beskrivs i artikel 1 skall
Europeiska flyktingfonden stödja insatser i medlemsstaterna
som rör

a) förhållandena avseende mottagande av flyktingar och för-
drivna personer,

b) integration av flyktingar och fördrivna personer, och

c) i förekommande fall, frivilligt återvändande av dessa perso-
ner; med �frivilligt återvändande� avses i detta sammanhang
en persons återvändande till ursprungslandet som inte sker
under tvång, även i de fall då den berörda personen blir
föremål för ett beslut som upphäver det uppehållstillstånd
som beviljades när personen ifråga tillhörde en av de mål-
grupper som anges i artikel 2.

2. När det gäller förhållandena avseende mottagande av flyk-
tingar och fördrivna personer samt förfaranden, kan verksam-
heten röra infrastruktur eller tjänster i fråga om förläggningar,
materiell hjälp, socialt stöd eller rådgivning om administrativa
formaliteter.

3. När det gäller den sociala integrationen i den mottagande
medlemsstaten av personer som har fått flyktingstatus eller
tillfälligt skydd samt deras familjer, kan verksamheten omfatta
socialt bistånd såsom bostäder, försörjningsmöjligheter och me-
dicinsk vård eller åtgärder som underlättar dessa personers
sociala anpassning i medlemsstaten eller deras förmåga att för-
sörja sig själva.

4. När det gäller frivilligt återvändande av flyktingar och
fördrivna personer, däribland personer som inte längre har
flyktingstatus, som har nekats flyktingstatus eller som har tagit
tillbaka sin ansökan, under förutsättning att de inte har erhållit
nytt medborgarskap eller lämnat medlemsstatens territorium,
kan verksamheten röra information och rådgivning om pro-
gram för frivilligt återvändande och om situationen i ur-
sprungslandet och/eller allmän eller yrkesinriktad utbildnings-
verksamhet samt verksamhet för att underlätta
återanpassningen.
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Artikel 4

Gemenskapsinsatser

På kommissionens initiativ får fonden, vid sidan av de insatser
som inletts av medlemsstaterna och med högst 10 procent av
det årliga anslaget, användas för att finansiera insatser som är
nyskapande eller som är av intresse för gemenskapen, däribland
undersökningar, pilotprojekt, erfarenhetsutbyte och främjande
av samarbete på gemenskapsnivå liksom utvärdering av
genomförandet av insatserna och det tekniska biståndet.

På kommissionens initiativ får fonden, vid sidan av de insatser
som inletts av medlemsstaterna och med högst 10 procent av
det årliga anslaget, användas för att finansiera insatser som är
nyskapande eller som är av intresse för gemenskapen, däribland
undersökningar, information till allmänheten, pilotprojekt, erfa-
renhetsutbyte och främjande av samarbete på gemenskapsnivå
liksom utvärdering av genomförandet av insatserna och det
tekniska biståndet.

Insatserna kan också omfatta information till allmänheten om
medlemsstaternas förpliktelser gentemot personer som söker
internationellt skydd och om deras förpliktelser inom ramen
för Europeiska unionens asylpolitik, inklusive informationskam-
panjer riktade till allmänheten som komplement till andra
åtgärder.

Fondens finansiering av sådan verksamhet får uppgå till 100
procent.

Oförändrat

Artikel 5

Akuta åtgärder

1. Fonden får även användas för att vid sidan av de insatser
som avses i artikel 3 och på ett sätt som kompletterar dessa,
finansiera akuta åtgärder till förmån för en eller flera medlems-
stater i fall av plötslig och massiv tillströmning av flyktingar
eller fördrivna personer.

2. Om en sådan plötslig och massiv tillströmning som avses
i punkt 1 inträffar kan stöd lämnas till följande typer av in-
satser:

a) Mottagande och inkvartering.

b) Tillhandahållande av förnödenheter, däribland livsmedel och
kläder.

c) Medicinsk, psykologisk eller annan hjälp.

d) Personal och förvaltning som krävs för att ta emot perso-
nerna och genomföra åtgärderna.
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KAPITEL II

N˜RMARE BEST˜MMELSER

Artikel 6

Genomförandebestämmelser

Medlemsstaterna skall ansvara för genomförandet av insatser
som får stöd genom fonden.

Medlemsstaterna skall i detta syfte utse en ansvarig instans som
ensam skall svara för kontakterna med kommissionen. Denna
instans skall vara en offentlig myndighet, som i sin tur får
delegera ansvaret för genomförandet till en annan offentlig
instans eller till en icke-statlig organisation.

Artikel 7

Ansökan om medfinansiering

1. Medlemsstaterna skall i enlighet med den tidsplan som
anges i artikel 10 till kommissionen överlämna en ansökan
om medfinansiering av den verksamhet som anges i artikel 3
som skall beskriva

a) de behov som motiverar att det genomförs insatser som kan
få stöd från fonden,

b) de insatser som planeras enligt detta beslut och under den
period som omfattas av detta beslut,

c) medlemsstatens andel och i förekommande fall den eller de
berörda organisationernas andel av finansieringen,

d) de bestämmelser medlemsstaten har infört för att

i) sörja för urvalet av insatser och säkerställa insyn i pro-
cessen,

ii) sörja för ledning, uppföljning, kontroll och utvärdering
av insatserna,

iii) främja samordningen mellan insatserna och utbyte mel-
lan de aktörer som ansvarar för genomförandet på plats,

iv) sörja för att gemenskapens finansiering synliggörs.

Ansökan skall för var och en av de rubriker som anges i första
stycket redovisas så ingående att kommissionen kan göra en
bedömning med full kännedom om verksamheten.

2. Ansökan som avses i punkt 1 skall utformas i samråd
med kommissionen.
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Artikel 8

Urvalskriterier

Medlemsstaterna skall ensamma ansvara för det individuella
urvalet och den ekonomiska och administrativa förvaltningen
av verksamhet som får stöd från fonden under hänsynstagande
till gemenskapens politik och stödkriterierna.

Medlemsstaterna skall ha huvudansvaret för det individuella
urvalet och den ekonomiska och administrativa förvaltningen
av verksamhet som får stöd från fonden under hänsynstagande
till gemenskapens politik och stödkriterierna.

För att få stöd från fonden skall verksamheten läggas fram av
offentliga myndigheter (nationella, regionala eller lokala, cen-
trala eller decentraliserade), av undervisnings- eller forsknings-
anstalter, utbildningsorganisationer, arbetsmarknadsorganisatio-
ner, statliga organisationer, internationella organisationer eller
icke-statliga organisationer, var för sig eller i samarbete, efter
det att en inbjudan att lämna förslag har offentliggjorts.

För att få stöd från fonden skall verksamheten läggas fram av
offentliga myndigheter (nationella, regionala eller lokala, cen-
trala eller decentraliserade), av undervisnings- eller forsknings-
anstalter, utbildningsorganisationer, arbetsmarknadsorganisatio-
ner, statliga organisationer, internationella organisationer eller
icke-statliga organisationer, var för sig eller i samarbete, efter
det att en allmän inbjudan att lämna förslag har offentliggjorts.

Den ansvariga instansen skall ta hänsyn till följande kriterier
vid urvalet:

a) Situationen och behoven i medlemsstaten.

b) Kostnadseffektivitet och lönsamhet med hänsyn till det antal
personer som berörs av insatsen.

c) Insatsernas nyskapande karaktär och möjligheten att an-
vända resultaten för att förstärka samarbetet mellan med-
lemsstaterna eller för att låta andra medlemsstater tillämpa
de lärdomar som dragits.

d) Den sökande organisationens och alla eventuella partner-
organisationers erfarenhet, sakkunskap, tillförlitlighet och
ekonomiska bidrag.

e) Hur väl insatserna kompletterar andra insatser som finansie-
ras via Europeiska gemenskapernas budget eller inom ramen
för nationella program.

Oförändrat

Den ansvariga instansen skall dessutom se till

� att verksamheten bygger på principerna om partnerskap
mellan alla berörda parter, att i synnerhet stödmottagarna
deltar i utformningen och genomförandet, samt

� att verksamheten bygger på principerna om partnerskap
mellan alla berörda parter och att i synnerhet stödmotta-
garna deltar i utformningen och genomförandet,
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� att verksamheten främjar samordnade åtgärder med flera
dimensioner inom alla nödvändiga områden samt att hän-
syn tas till stödmottagarnas särskilda situation i mottagar-
landet.

� att verksamheten främjar samordnade åtgärder med flera
dimensioner inom alla nödvändiga områden och att hänsyn
tas till stödmottagarnas särskilda situation i mottagarlandet,
samt

� att kontinuiteten i programmen och åtgärderna vid behov
kan garanteras under ett flertal år.

Artikel 9

Resursfördelning

De disponibla resurserna skall fördelas mellan medlemsstaterna
enligt följande:

a) 65 procent skall fördelas i förhållande till det genomsnittliga
antalet personer som har ansökt om någon form av inter-
nationellt skydd som har registrerats under de tre föregå-
ende åren.

b) 35 procent skall fördelas i förhållande till det antal personer
som har beviljats flyktingstatus eller tillfälligt skydd under
de tre föregående åren.

Beräkningen skall ske utifrån de senaste siffror som fastställts av
Europeiska gemenskapens statistikkontor.

Oförändrat

Artikel 10

Tidsplan

Insatserna skall genomföras under perioden från den 1 januari
2000 till den 31 december 2004.

Kommissionen skall senast den 1 juli varje år meddela med-
lemsstaterna vilka belopp som inom det årliga budgetförfaran-
det kan beräknas komma att anslås för påföljande år från den
sammanlagda budgettilldelningen.

Medlemsstaterna skall inom två månader efter det att detta
beslut blir gällande till kommissionen överlämna sin ansökan
om medfinansiering enligt artikel 7.
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Kommissionen och medlemsstaten skall inom tre månader efter
det att ansökan om medfinansiering lämnats gemensamt fast-
ställa den slutgiltiga förteckningen över insatser.

Kommissionen och medlemsstaten får varje år på grundval av
den årliga rapport som avses i artikel 18 lämna förslag till
förändring av förteckningen eller av insatsernas natur.

Kommissionen och medlemsstaten skall under alla omständig-
heter senast den 1 juli 2002 revidera förteckningen eller insat-
sernas natur på grundval av den halvtidsrapport som avses i
artikel 18 och i samförstånd besluta vilka förändringar som är
nödvändiga.

KAPITEL III

FINANSIELLA BEST˜MMELSER

Artikel 11

Finansieringsstruktur

Det ekonomiska bidraget från fonden får inte överstiga 50
procent av den totala kostnaden för åtgärden.

Denna andel kan ökas till 75 procent i medlemsstater som
omfattas av Sammanhållningsfonden.

Artikel 12

Rätt till stöd

1. En utgift får inte betraktas som berättigande till stöd från
fonden om den i realiteten betalats före den dag då medlems-
statens ansökan om medfinansiering har godkänts av kommis-
sionen. Denna dag skall utgöra den första tidpunkt vid vilken
utgifterna kan vara stödberättigade.

2. Kommissionen skall anta regler om vilka utgifter som är
stödberättigande i enlighet med förfarandet i artikel 19.2.

Artikel 13

Beslut om medfinansiering från fonden

Efter granskning av ansökan om medfinansiering skall kommis-
sionen i enlighet med förfarandet i artikel 19.2 fatta beslut om
medfinansiering från fonden. I beslutet skall det belopp som
tilldelas medlemsstaten anges.
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Artikel 14

Budgetåtaganden

Gemenskapens budgetåtaganden skall göras på grundval av
kommissionens beslut om medfinansiering.

Artikel 15

Betalningar

1. Kommissionen skall betala stödet från fonden till den
ansvariga instansen i enlighet med budgetåtagandena.

2. Så snart kommissionen har fattat beslut om stöd från
fonden skall ett förskott betalas ut på 50 procent av det belopp
som tilldelats medlemsstaten för året i fråga.

En delutbetalning på upp till 30 procent skall göras när med-
lemsstaten meddelar att hälften av förskottet har förbrukats.

Det återstående beloppet skall betalas ut inom tre månader
efter det att de räkenskaper och den årliga rapport om
genomförandet av programmet som medlemsstaten överlämnar
har godkänts.

KAPITEL IV

KONTROLL OCH UTV˜RDERING

Artikel 16

Kontroll

1. Utan att det påverkar kommissionens ansvar för
genomförandet av Europeiska gemenskapernas allmänna bud-
get skall ansvaret för den finansiella kontrollen av stödet i första
hand ligga hos medlemsstaterna. I detta syfte skall medlems-
staterna vidta följande åtgärder:

a) Kontrollera att förvaltning och kontrollsystem har inrättats
och att de genomförs på ett sådant sätt att det säkerställs att
gemenskapens medel används på ett effektivt och korrekt
sätt.

b) Överlämna en beskrivning av dessa system till kommis-
sionen.

c) Se till att insatserna förvaltas i enlighet med tillämpliga
gemenskapsbestämmelser och att de medel som ställs till
deras förfogande används i överensstämmelse med princi-
perna för en sund ekonomisk förvaltning.
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d) Intyga att de utgiftsdeklarationer som lämnas in till kommis-
sionen är tillförlitliga och säkerställa att de härrör från re-
dovisningssystem som är grundade på kontrollerbara verifi-
kationer.

e) Förebygga, upptäcka och korrigera oegentligheter och un-
derrätta kommissionen om dessa i enlighet med gällande
bestämmelser samt hålla kommissionen underrättad om
hur det administrativa och rättsliga förfarandet fortskrider.

f) Samarbeta med kommissionen för att säkerställa att gemen-
skapens medel används enligt principerna om en sund eko-
nomisk förvaltning.

g) ¯terkräva de medel som förlorats till följd av en konstaterad
oegentlighet och i förekommande fall kräva dröjsmålsränta.

2. Kommissionen skall såsom ansvarig för genomförandet av
Europeiska gemenskapernas allmänna budget säkerställa att det
i medlemsstaterna finns väl fungerande förvaltnings- och kon-
trollsystem så att gemenskapens medel används effektivt och
korrekt.

Utan att det påverkar revisionsrättens befogenheter eller de
kontroller som utförs av medlemsstaterna i enlighet med na-
tionella lagar och andra författningar, får kommissionens tjäns-
temän eller andra företrädare för kommissionen, i enlighet med
överenskommelser som ingåtts med medlemsstaten inom ra-
men för det samarbete som avses i punkt 1 f, i detta syfte
utföra kontroller på platsen, inklusive stickprovskontroller, be-
träffande insatser och projekt som finansieras av fonden samt
av förvaltnings- och kontrollsystem med minst en arbetsdags
varsel. Kommissionen skall underrätta den berörda medlems-
staten om detta för att få all hjälp som behövs. Medlemsstatens
tjänstemän eller andra företrädare för medlemsstaten får delta i
dessa kontroller.

Kommissionen får begära att den berörda medlemsstaten utför
en kontroll på platsen för att kontrollera korrektheten i en eller
flera insatser eller ett eller flera projekt. Kommissionens tjäns-
temän eller andra företrädare för kommissionen får delta i
dessa kontroller.

3. Efter att ha slutfört de verifieringar som är nödvändiga
skall kommissionen tillfälligt hålla inne de berörda delbetal-
ningarna i följande fall:

a) en medlemsstat genomför inte verksamheten på det sätt som
överenskommits i beslutet om medfinansiering,

eller

b) en insats motiverar inte helt eller delvis hela eller delar av
medfinansieringen från fonden.
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I dessa fall skall kommissionen med angivande av sina skäl
begära att medlemsstaten lämnar sina synpunkter och i före-
kommande fall göra eventuella korrigeringar inom en fastställd
tidsfrist.

4. Om ingen överenskommelse nåtts och medlemsstaten
inte har genomfört korrigeringarna vid utgången av den tids-
frist som kommissionen fastställt, och med hänsyn till eventu-
ella synpunkter, kan kommissionen inom tre månader besluta
att

a) reducera det förskottsbelopp som avses i artikel 15.2,

eller

b) göra de finansiella korrigeringar som är nödvändiga genom
att helt eller delvis dra in Europeiska flyktingfondens bidrag
till den berörda insatsen.

Om det inte fattas något beslut om att handla i enlighet med
punkterna a eller b skall de löpande utbetalningarna omedel-
bart återupptas.

Artikel 17

Finansiella korrigeringar

1. Medlemsstaterna skall ha det huvudsakliga ansvaret för att
utreda oegentligheter genom att agera vid alla uppenbara be-
tydande ändringar som påverkar sättet och villkoren för ut-
formning eller övervakning av en insats och genomföra de
nödvändiga finansiella korrigeringarna.

Medlemsstaten skall genomföra de finansiella korrigeringar som
är nödvändiga i samband med enskilda eller systematiska
oegentligheter. Dessa skall bestå i att medfinansieringen från
gemenskapen helt eller delvis dras in. De gemenskapsmedel
som på detta sätt frigörs får medlemsstaten på nytt använda
till insatser inom samma insatsområde som anges i artikel 3
enligt de närmare bestämmelser som kommissionen skall fast-
ställa enligt förfarandet i artikel 19.

2. Om kommissionen, efter att ha slutfört de verifieringar
som är nödvändiga, finner att en medlemsstat inte har uppfyllt
de förpliktelser som åligger den enligt punkt 1 i denna artikel,
skall bestämmelserna i artikel 16.3 och 16.4 tillämpas.

3. Belopp som har tagits emot orättmätigt skall betalas till-
baka till kommissionen med dröjsmålsränta.
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Artikel 18

Uppföljning och utvärdering

1. I var och en av medlemsstaterna skall den ansvariga in-
stansen vidta de åtgärder som behövs för att följa upp och
utvärdera insatserna.

För detta ändamål skall de avtal och kontrakt som den ansva-
riga instansen ingår med de organisationer som ansvarar för
genomförandet av insatserna innehålla bestämmelser om att en
detaljerad redogörelse skall lämnas in minst en gång om året
med en beskrivning av hur insatsen genomförs och i vilken
utsträckning målsättningarna som har fastställts för den för-
verkligas.

2. Den ansvariga instansen skall varje år sända en detaljerad
rapport och en ekonomisk redovisning för genomförandet av
insatsen till kommissionen, i enlighet med de bestämmelser
som antagits av kommissionen enligt förfarandet i artikel 19.2.

För övrigt skall den ansvariga instansen ombesörja

a) en oberoende utvärdering av insatserna inför den rapport
som avses i artikel 10 efter halva tiden, och

b) en oberoende utvärdering av utförandet och effekten av
insatserna efter avslutandet.

En summa som inte överstiger en procent av det anslag som
tilldelats medlemsstaten kan avsättas för detta ändamål.

Utvärderingsrapporten skall bifogas slutrapporten.

3. Kommissionen skall för Europaparlamentet och rådet
lägga fram en halvtidsrapport senast den 31 december 2002
och en slutrapport senast den 1 juni 2005.

KAPITEL V

KOMMITTÉFÖRFARANDE

Artikel 19

KommittØförfarande

1. Kommissionen skall biträdas av en kommittØ som skall
bestå av företrädare för medlemsstaterna och ha kommis-
sionens företrädare som ordförande.

2. Om hänvisning görs till denna punkt skall det rådgivande
förfarandet i artikel 3 i beslut 1999/468/EG tillämpas och ar-
tikel 7.3 i samma beslut följas.

3. KommittØn får pröva varje annan fråga som berör det här
beslutet som väcks av kommittØns ordförande eller av en fö-
reträdare för en medlemsstat.
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KAPITEL VI

S˜RSKILDA BEST˜MMELSER FÖR AKUTA ¯TG˜RDER

Artikel 20

Särskilda bestämmelser för akuta åtgärder

1. Utan att det påverkar tillämpningen av artiklarna 6�19
skall bestämmelserna i punkt 2�5 i denna artikel gälla för
genomförandet av de akuta åtgärder som avses i artikel 5.

2. Det ekonomiska bidraget från Europeiska flyktingfonden
är begränsat till sex månader och får inte överstiga 80 procent
av kostnaden för varje enskild åtgärd.

3. Den eller de medlemsstater som drabbas av en massiv
tillströmning av flyktingar i den mening som avses i artikel
5.1 skall underrätta kommissionen om sina behov och lägga
fram en plan för hur de akuta åtgärderna skall genomföras,
med en beskrivning av de planerade insatserna och av de or-
ganisationer som skall ansvara för genomförandet.

4. Kommissionen skall, med beaktande av de kriterier som
anges i artikel 8, granska och göra ett urval bland de projekt
som lämnats in av en eller flera medlemsstater.

5. De tillgängliga medlen skall i förekommande fall fördelas
mellan medlemsstaterna enligt följande:

a) 80 procent skall fördelas i förhållande till hur många per-
soner som kommer till var och en av medlemsstaterna i
samband med en sådan massiv tillströmning som avses i
artikel 5.

b) 20 procent skall fördelas i förhållande till projektens kvalitet.

KAPITEL VII

Övergångsbestämmelser

Artikel 21

Övergångsbestämmelser

För genomförandet under detta besluts första år skall kommis-
sionen senast två veckor efter det att detta beslut blir gällande
underrätta medlemsstaterna om de belopp som kan beräknas
komma att tilldelas dem. Om Europeiska gemenskapens statis-
tikkontor ännu inte har tillgång till alla de nödvändiga statis-
tiska uppgifter som avses i artikel 9, skall de siffror som med-
lemsstaterna lämnar användas; i så fall skall kommissionen i
enlighet med förfarandet i artikel 19.2 anta regler beträffande
tolkningen av de statistiska uppgifter som medlemsstaterna
lämnar.
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Utan hinder av artikel 12 kan, för budgetåret 2000, de utgifter
som faktiskt har betalats mellan den 1 januari 2000 och tid-
punkten för godkännandet av ansökan om medfinansiering
komma i fråga för stöd från Europeiska flyktingfonden.

KAPITEL VIII

SLUTBEST˜MMELSER

Artikel 22

Tillämpningsföreskrifter

1. Kommissionen skall ansvara för tillämpningen av detta
beslut.

2. Kommissionen skall i förekommande fall och i enlighet
med det förfarande som anges i artikel 19.2 anta varje annan
bestämmelse som är nödvändig för tillämpningen av detta be-
slut.

Artikel 23

Översynsklausul

Rådet skall på förslag av kommissionen senast den 31 decem-
ber 2004 göra en översyn av detta beslut.

Artikel 24

Adressater

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.
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